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Проводится анализ функционирования феминитивов-неологизмов (лексико-семантической группы 
со значением лица женского пола по роду деятельности) в современных русскоязычных медиаисточни-
ках. В процессе исследования установлено, что феминитивы-неологизмы, образованные от названий 
профессиональной деятельности, связанной с IT‑технологиями и жанрами интернет-коммуникации, 
активно употребляются в заголовках современных медиа. Определена основная функция феминити-
вов-неологизмов, выявлены наиболее продуктивные словообразовательные модели.
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Начало XXI в. ознаменовалось появлением 
большого количества новых, непривычных для 
коммуникантов языковых явлений. Одним из самых 
ярких новшеств является широкая популяризация 
феминитивов — слов, обозначающих лицо женского 
пола по профессиональной, социальной и религи-
озной принадлежности [2. С. 7]. Несмотря на то что 
данный термин широко используется, в том числе 
в лингвистических исследованиях, определение тер-
мина «феминитив» отсутствует в лингвистических 
терминологических словарях [9; 10; 17].

С большой вероятностью данный термин бу-
дет закреплен в лингвистике, так как он позво-
ляет заменить достаточно длинное терминоло-
гическое сочетание «обозначение лица женского 
пола по роду деятельности», а также соответству-
ет терминологической лингвистической системе. 
Например, такую же структуру имеют термины 
пейоратив, мелиоратив, диминутив и т. п. [6. С. 289].

В качестве основной причины активного исполь-
зования феминитивов в современном общении мно-
гие называют широкое распространение феминист-
ского движения. Многие исследователи, например 
М. Е. Секерина и Ю. Г. Захарова [16], Т. В. Федотова 
и И. В. Кулик [19], видят в данных неологизмах 
средство борьбы с андроцентричностью языка, 
то есть с его маскулинностью, с ситуацией, когда 
язык ориентирован не столько на человека в целом, 
сколько на лицо мужского пола.

Феминитивы достаточно активно исследуются 
современными лингвистами. Так, В. В. Беркутова 
рассматривает данные лексические единицы в рус-
ском языке в рамках исторического [1] и лингвисти-
ческого [2] аспектов. Н. В. Сумина и Д. Р. Величко 

исследуют наименования лиц женского пола в со-
временных языках [18].

Внимание лингвистов привлекают прежде всего 
феминитивы, обозначающие лицо женского пола 
по роду деятельности. Данной теме посвящено боль-
шое количество исследований, среди них работы 
В. В. Демичевой, О. И. Еременко и Т. В. Яковлевой 
«Роль социокультурных факторов в изменении 
словарного состава литературного языка XIX в. 
(на материале женских nomina professionalia)» [8], 
А. С. Прохоровой «Наименование лиц женского 
пола по профессиональной принадлежности на ру-
беже XX—XXI веков» [13], а также А. С. Васильевой 
«Тенденции в употреблении наименований лиц жен-
ского пола по профессиональной принадлежности» [4].

Особый интерес представляют исследования, 
в которых рассматривается функционирование фе-
минитивов в СМИ и сети Интернет. Р. Р. Гузаерова 
и В. А. Косова в своей статье «Специфика феми-
нитивов в современном русском медиапростран-
стве» [7] пишут о том, что данные неологизмы все 
чаще используются в СМИ в качестве механизма 
общественных изменений, чтобы отразить борьбу 
за гендерное равенство, продолжая тенденцию, за-
родившуюся в Интернете, который стал площадкой 
для продвижения новых идей. Н. С. Самойленко 
и А. А. Стекленева в работе «Феминитивы как 
инструмент гендерной дифференциации в СМИ» 
[15] проводят анализ феминитивов в заголовках 
и лидах публикаций и выделяют ряд приемов, 
к которым прибегают журналисты: использова-
ние синонима, если нет официально закреплен-
ной формы женского рода; добавление приложе-
ния (женщина-политик); указание на пол через 
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форму глагола, прилагательного или причастия 
(министр выступила с обращением); чередование 
в использовании феминитивов и формы мужско-
го рода с целью избежать лексического повтора, 
но при этом точно указать гендерную принад-
лежность. М. Е. Секерина и Ю. Г. Захарова в ста-
тье «Феминитивы в языке блогов» [16] выделяют 
группы феминитивов-неологизмов: обозначение 
по профессии, по роду деятельности, обобщение 
лиц женского пола как социальной группы (людини). 
Также они подчеркивают, что для феминитивов, 
использующихся в социальных сетях, характерна 
вариативность словообразовательных форм (бло-
герка — блогерша). М. Е. Секерина и Ю. Г. Захарова 
выделяют продуктивные (суффиксы -к, -ин/ын, 
-есс) и непродуктивные (синкретичная морфема -а, 
аббревиация — гиня от гинекологиня) модели для 
создания феминитивов, а также говорят об акти-
визации употребления устаревших слов в интер-
нет-пространстве (танцорка, актерка).

В нашем исследовании мы рассматриваем функ-
ционирование феминитивов-неологизмов, обозна-
чающих женщин по роду деятельности, связанной 
с интернет-технологиями и интернет-коммуни-
кацией. Развитие IT‑технологий, новых способов 
коммуникации в сети Интернет способствовало 
появлению новых видов деятельности, новых про-
фессий: блогер, геймер, ютубер и др. От данных 
наименований образовались соответствующие 
феминитивы-неологизмы: блогерша (блогерка), 
айтишница, программистка, веб-дизайнерша, сис
админша, стримерша, геймерша, инстаграмщица, 
тиктокерша, вайнерша, хейтерша, ютуберша и др.

Целью данного исследования является опреде-
ление основных словообразовательных моделей 
и функций феминитивов-неологизмов в совре-
менных СМИ.

Материалом исследования послужили более 
50 заголовков и подзаголовков в различных ме-
диаисточниках, в которых встречаются данные 
феминитивы.

Количественное соотношение данных фемини-
тивов представлено в таблице:

Инстаграмщица 10
Геймерша 9
Стримерша 8
Блогерша 5
Вайнерша 5
Айтишница 4
Тиктокерша 4
Ютуберша 3
Блогерка 2

Как видим, в рассматриваемом материале наибо-
лее широко представлены образования с суффиксом 
-ш(а) (68 %), которые в сознании носителей языка 
ассоциируются с разговорным стилем.

Как известно, феминитивы с суффиксом -ш(а) 
широко употребляются в разговорной речи (ср.: 
бухгалтерша, кассирша, докторша). Еще в сере-
дине ХХ в. В. В. Виноградов считал этот суффикс 
продуктивным и отмечал, что он может обозначать 
не только жену представителя какой-нибудь про-
фессии, но и образовывать «названия лиц женского 
пола по профессии, по роду деятельности (особенно 
часто соотносительно с обозначениями лиц муж-
ского пола на -атор, -ор, -ёр, -иp, -арь): билетёрша, 
контролёрша, кассирша, бригадирша, кондукторша, 
секретарша, музыкантша; ср. также: маникюрша, 
педикюрша и т. п.» [5. С. 115].

В связи с тем что в русском языке нет устойчи-
вых словообразовательных моделей для создания 
феминитивов, мы можем наблюдать определенную 
вариативность форм, например: блогерка — бло-
герша. Однако важно отметить, что феминитивы 
с суффиксом -ш(а) более частотны в использовании, 
чем однокоренные с ними формы с суффиксом -к(а). 
В рассмотренных нами примерах вариант блогер-
ша встречался пять раз, а блогерка — только два.

В толковых словарях русского языка [3; 12] такие 
слова даются с пометой разг., то есть их употреб
ление в письменных стилях русского языка, в том 
числе в публицистическом стиле, ограничено. В со-
временных СМИ разговорный компонент языка 
представлен достаточно широко, поэтому «тради-
ционные» разговорные феминитивы также можно 
встретить в заголовках. Ср.: Луиза не добежала… 
Как кассирши и инкассаторы воруют миллионы 
(АиФ. 10.07.19). Бухгалтерша из Поднебесной укра-
ла 237 тысяч долларов на подарки видеоблогерам 
(Царьград. 12.12.16).

Обратим внимание на то, что «традиционные» 
феминитивы в заголовках СМИ используются дос
таточно редко, тогда как феминитивы-неологиз
мы представлены в медиаисточниках весьма ши-
роко. Ср.:

•  Айтишница: Айтишница с  двумя выс-
шими образованиями гоняет по  России за  ру-
лем 20-тонной фуры (https://www.rostov.kp.ru/. 
19.10.18). Путь к  успеху через Афганистан: как 
айтишница из  Кыргызстана покоряла США 
(https://uz.sputniknews.ru/. 08.03.20).

•  Блогерша: Популярная российская блогерша 
разбилась на мотоцикле на Бали (https://ya62.ru. 
21.06.20).
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•  Блогерка: Блогерка написала Путину о  за-
мерзающем Владивостоке: ей позвонил министр 
(https://vl.aif.ru/. 24.11.20).

•  Вайнерша: Популярная казахстанская 
вайнерша 1 Нагимуша переехала в  Москву 
(https://tengrinews.kz/. 04.11.19). Вместе с супругом 
Аланом Басиевым вайнерша приобрела огромный 
дом (https://versia.ru/. 19.12.19).

•  Геймерша: Геймерша спасла жизнь своему 
напарнику из другой страны, позвонив в полицию 
(https://regnum.ru/. 13.01.20). 90-летняя японка по-
пала в Книгу рекордов Гиннесса как самая пожи-
лая геймерша (https://nv.ua/. 13.05.20).

•  Инстаграмщица: Фельдшер-инстаграмщица 
публиковала кровавые фото пациентов 
в Воронеже (https://bloknot-voronezh.ru/. 27.09.19). 
Эффектная инстаграмщица из  Владивостока 
стала участницей шоу на телеканале «Пятница» 
(https://prim.news/. 31.07.18).

•  Стримерша: Стримерша обвинила одного 
из руководителей Twitch в сексуальных домога-
тельствах (https://www.cybersport.ru/. 27.06.20). 
Умерла Twitch-стримерша Ohlana (https://dtf.ru/. 
09.07.20).

•  Тиктокерша: Тиктокерша из  Воронежа 
попала в  топ‑10 самых высокооплачиваемых, 
по  версии Forbes (https://vrn.mk.ru/. 02.11.2020). 
На кого подписаться: Тиктокерша, которая пе-
реснимает сериалы вместе с кошкой (https://www.
wonderzine.com/. 07.10.20).

•  Ютуберша: Ютуберша сняла рекламу 
и  стала гением маркетинга (https://medialeaks.
ru/. 04.12.19). Ютуберша показала подписчи-
кам, как успевает быть звездой и  школьницей 
(https://medialeaks.ru/. 27.11.19).

Как правило, разговорная лексика в публицис
тическом тексте несет дополнительную сти-
листическую нагрузку (языковая игра, ирония 
и т. п.). Между тем анализ нашего материала по-
казал, что феминитивы-неологизмы в заголовках 
СМИ обычно стилистически нейтральны, следо-
вательно, их единственная функция — указание 
на пол лица. Возможно, это связано с тем, что 
данные образования в меньшей степени осозна-
ются носителями языка как разговорные в отли-
чие от традиционных образований типа кассир-
ша, бухгалтерша, докторша и других, которые 

1	 Вайнеры в Интернете — люди, которые снимают 
короткие видео с определенной тематикой и смысло-
вой нагрузкой, со средней продолжительностью 6 се-
кунд. Вайн — видео, которое может длиться до 22 се-
кунд.

изначально ассоциируются с устной разговор-
ной речью.

Использование феминитивов в СМИ особенно 
актуально в связи с необходимостью обозначения 
лица по полу с целью предоставить реципиенту 
наиболее достоверную информацию. Если русские 
имена собственные позволяют определить поло-
вую принадлежность лица, то иноязычные имена 
и фамилии для носителей русского языка могут 
не содержать данной информации. Так, «Новая 
Газета» столкнулась с критикой читателей после 
статьи о новых лауреатах Нобелевской премии 
по химии Эммануэль Шарпентье и Дженнифер 
Дудне (женщины). В статье было написано следу
ющее: «Нобелевскую премию по химии в этом году 
присудили Эммануэлю Шарпентье и Дженниферу 
Дудне за разработку методов редактирования гено-
ма». Как видим, авторы использовали склоняемые 
формы иноязычных имен и фамилий, характерные 
для лиц мужского пола. Данный казус лишний раз 
подтверждает необходимость и актуальность для но-
сителей языка наличия специальных форм для обо-
значения лица женского пола по роду деятельности. 
Например, использование феминитива «лауреатки» 
позволило бы избежать подобной ошибки.

Таким образом, в результате анализа нашего ма-
териала мы пришли к следующим выводам:

1. В современном русском языке активно функ-
ционируют феминитивы, образованные от назва-
ний рода деятельности и профессий, связанных 
с IT‑технологиями и жанрами интернет-комму-
никации. Данная лексико-семантическая группа 
продолжает развиваться и пополняется новыми 
словами.

2. Феминитивы-неологизмы в отличие от «тра-
диционных» феминитивов достаточно широко 
представлены в заголовках современных медиа-
источников.

3. Феминитивы-неологизмы в заголовках СМИ, 
как правило, не имеют дополнительной стилисти-
ческой окраски (стилистически нейтральны) и вы-
полняют только функцию указания на пол лица.

4. Наиболее продуктивными словообразователь-
ными моделями для феминитивов-неологизмов, 
представленных в заголовках СМИ, являются обра-
зования с суффиксами -ш(а) (ютуберша, тиктокер-
ша) и -ниц/-щиц(а) (айтишница, инстаграмщица).

Все это позволяет предположить, что активиза-
ция феминитивов в современном русском языке 
связана не с развитием феминизма, а с необходи-
мостью для носителей языка дифференцировать 
лицо по признаку пола.
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THE FUNCTIONING OF FEMINITIVES-NEOLOGISMS  
IN MODERN RUSSIAN MEDIA

Yu. S. Zamyshliaeva
Chelyabinsk State University, Chelyabinsk, Russia. lily-ulia@mail.ru

The article represents the functioning analysis of feminitives (lexical-semantic word group with the meaning 
of a female specialist in a particular professional sphere) in modern Russian media. In the process of the re-
search, it was found out that feminitives-neologisms derivated from the names of professionы and types of ac-
tivities, connected with IT technologies and the genres of Internet communication, are actively used in the head-
lines of modern media. The most productive word-formation models were revealed (the suffixes -ша/‑sh(a), 
-ниц(а)/‑nits(a), -щиц(а)/-shits(a)) and the main function of using feminitives-neologisms in the media headlines 
was determined (designation of a person by gender). Furthermore, it was found that feminitives-neologisms 
in media headlines usually do not have any additional stylistic colouring.
Keywords: feminitives-neologisms, media source, stylistic marking, word-formation model.
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